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1. The Segula 

 .תכֹּסֻלְ ןוּלטְנְיִדְּ הּמֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .תוֹרסֵמֹלְ וֹא התָלָהֵקְלִ וֹא תוֹכּסֻלְ ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ אלָ .ססֵמְעְרַמֵ לאֵרָשְׂיִ וּלטָנְ דכַּ
 אלָ םתָאֵמֵ .םתָאֵלְ ןוּלטְנְיִדְּ הּמֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .רבֶגָּ ןיֹצְעֶלְ וֹא חרַתָלְ וֹא תרֹצֵחֲלַ וֹא םתָאֵלְ ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ אלָ תכֹּסֻּמִ
 יפִּמִ .תרֹיחִהַ יפִלְ ןוּלטְנְיִדְּ הּמֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .םירִבָעֲהָ ירֵהָלְ וֹא הנָרֹבְעַלְ וֹא ץרֶפָּ ןמֹּרִלְ וֹא תרֹיחִהַ יפִלְ ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ
 יאִ ןוּעדְיָ אלָ הרָמָּמִ .הרָמָלְ ןוּלטְנְיִדְּ הּמֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .באָוֹמ תבֹרְעַלְ וֹא תחַתָלְ וֹא הרָמָלְ ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ אלָ תרֹיחִהַ
םלִיאֵלְ ןוּלטְנְיִדְּ הּמֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .המָיְתָלָבְדִּ ןמֹלְעַלְ וֹא םלִיאֵלְ ןוּלטְנְיִ : 

 .ףוּס םיַלְ ןוּלטְנְיִדְּ הּמֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .םירִבָעֲהָ ייֵּעִלְ וֹא ןנֹוּפלְ וֹא הנָמֹשְׁחַלְ וֹא ףוּס םיַלְ ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ אלָ םלִיאֵמֵ
 יאִ ןוּעדְיָ אלָ ןיסִ רבַּדְמִּמִ .ןיסִ רבַּדְמִלְ ןוּלטְנְיִדְּ הּמֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .הדָרָחֲלַ וֹא ןיסִ רבַּדְמִלְ ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ אלָ ףוּס םיַּמִ
 וֹא הסָּרִלְ וֹא שׁוּלאָלְ ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ אלָ הקָפְדָּמִ .הקָפְדָלְ ןוּלטְנְיִדְּ הּמֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .התָבָטְיָלְ וֹא הקָפְדָלְ ןוּלטְנְיִ
 דיקִפָוּ .ןקָעֲיַ ינֵבְלִ וֹא רפֶשָׁ רהַלְ וֹא םדִיפִרְלְּ ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ אלָ שׁוּלאָמֵ .שׁוּלאָלְ ןוּלטְנְיִדְּ הּמֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .תבֹאֹלְ
 דיקִפָוּ .דגָּדְגִּהַ רחֹלְ וֹא הוָאֲתַּהַ תרֹבְקִלְ וֹא ינַיסִ רבַּדְמִלְ ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ אלָ םדִיפִרְמֵ .םדִיפִרְלִ ןוּלטְנְיִדְּ הּמֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ
ינַיסִ רבַּדְמִלְ ןוּלטְנְיִדְּ הּמֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ : 

 תרֹבְקִּמִ .הוָאֲתַּהַ תרֹבְקִלְ ןוּלטְנְיִדְּ המֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .דגָּדְגִּהַ רחֹלְ וֹא הוָאֲתַּהַ תרֹבְקִלְ ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ אלָ ינַיסִ רבַּדְמִּמִ
 וּלטָנְ תרֹצֵחֲמֵ .תרֹצֵחֲלַ ןוּלטְנְיִדְּ הּמֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .רבֶגָּ ןיֹצְעֶלְ וֹא חרַתָלְ וֹא תרֹצֵחֲלַ ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ אלָ הוָאֲתַּהַ
 .ץרֶפָּ ןמֹּרִלְ ןוּלטְנְיִדְּ הּמֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .םירִבָעֲהָ ירֵהָלְ וֹא הנָרֹבְעַלְ וֹא ץרֶפָּ ןמֹּרִלְ ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ אלָ המָתְרִמֵ .המָתְרִלְ

הסָּרִלְ ןוּלטְנְיִדְּ הּמֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .תבֹאֹלְ וֹא הסָּרִלְ ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ אלָ הנָבְלִּמִ .הנָבְלִלְ וּלטָנְ ץרֶפָּ ןמֹּרִמֵ : 

 ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ אלָ התָלָהֵקְּמִ .התָלָהֵקְלִ ןוּלטְנְיִדְּ הּמֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .תוֹרסֵמֹלְ וֹא התָלָהֵקְלִ ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ אלָ הסָּרִמֵ
 ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ אלָ הדָרָחֲמֵ .הדָרָחֲלַ וּלטָנְ רפֶשָׁ רהַמֵ .רפֶשָׁ רהַלְ ןוּלטְנְיִדְּ המֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .ןקָעֲיַ ינֵבְלִ וֹא רפֶשָׁ רהַלְ
 תבֹרְעַלְ וֹא תחַתָלְ ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ אלָ תSהֵקְמַּמִ .תSהֵקְמַלְ ןוּלטְנְיִדְּ המֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .המָיְתָלָבְדִּ ןמֹלְעַלְ וֹא תSהֵקְמַלְ
 הּמֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .רבֶגָּ ןיֹצְעֶלְ וֹא חרַתָלְ ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ אלָ תחַתָּמִ .תחַתָלְ ןוּלטְנְיִדְּ הּמֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .באָוֹמ
חרַתָלְ ןוּלטְנְיִדְּ : 

 ןוּלטְנְיִדְּ הּמֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .םירִבָעֲהָ ייֵּעִלְ וֹא ןנֹוּפלְ וֹא הנָמֹשְׁחַלְ ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ אלָ הקָתְמִּמִ .הקָתְמִלְ וּלטָנְ חרַתָּמִ
התָבָטְיָלְ וּלטָנְ דגָּדְגִּהַ רחֹמֵ .דגָּדְגִּהַ רחֹלְ וּלטָנְ ןקָעֲיַ ינֵבְּמִ .ןקָעֲיַ ינֵבְלִ וּלטָנְ תוֹרסֵמֹּמִ .תוֹרסֵמֹלְ וּלטָנְ הנָמֹשְׁחַמֵ .הנָמֹשְׁחַלְ : 

 ןיֹצְעֶלְ וּלטָנְ הנָרֹבְעַמֵ .הנָרֹבְעַלְ ןוּלטְנְיִדְּ הּמֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .םירִבָעֲהָ ירֵהָלְ וֹא הנָרֹבְעַלְ ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ אלָ התָבָטְיָּמִ
 וֹא ןנֹוּפלְ ןוּלטְנְיִ יאִ ןוּעדְיָ אלָ הנָמֹלְצַּמִ .הנָמֹלְצַלְ וּלטָנְ רהָהָ רהֹמֵ .רהָהָ רהֹלְ וּלטָנְ שׁדֵקָּמִ .שׁדֵקָלְ וּלטָנְ רבֶגָּ ןיֹצְעֶמֵ .רבֶגָּ

ןנֹוּפלְ ןוּלטְנְיִדְּ הּמֵּעַדְּ אנָרָבְּדְמַ דיקִפָוּ .םירִבָעֲהָ ייֵּעִלְ : 

 ןמֹלְעַמֵ .המָיְתָלָבְדִּ ןמֹלְעַלְ וּלטָנְ דגָּ ןבֹידִּמִ .דגָּ ןבֹידִלְ וּלטָנְ םירִבָעֲהָ ייֵּעִמֵ .םירִבָעֲהָ ייֵּעִלְ וּלטָנְ תבֹאֹמֵ .תבֹאֹלְ וּלטָנְ ןנֹוּפּמִ
באָוֹמ תבֹרְעַלְ וּלטָנְ םירִבָעֲהָ ירֵהָמֵוּ .םירִבָעֲהָ ירֵהָלְ וּלטָנְ המָיְתָלָבְדִּ : 

 
 וא םתאל ועסי םא ועדי אל ,תוכסל ועסיש 'ה רמאו תרסומל וא התלהקל וא תוכסל ועסי םא ועדי אל ססמערמ ועסנשכ
 וא הנורבעל וא ץרפ ןומרל וא תוריחה יפל ועסי םא ועדי אל ,םתאל ועסיש 'ה ל"או רבג ןויצעל וא חרתל וא תורצחל
 ןכו הרמל ועסיש 'ה ל"או באומ תוברעל וא תחתל וא הרמל ועסי םא ועדי אל ,תוריחה יפל ועסיש 'ה ל"או םירבעה רהל
 ספדנ אוהו רמאמה לכ ךלוה

 
2. Bamidbar 33:1-2 

  ׃ןרֹהֲאַוְ השֶׁמֹ־דיַבְּ םתָאֹבְצִלְ םיִרַצְמִ ץרֶאֶמֵ וּאצְיָ רשֶׁאֲ לאֵרָשְׂיִ־ינֵבְ יעֵסְמַ הלֶּאֵ

These were the marches of the Israelites who started out from the land of Egypt, troop by 
troop, in the charge of Moses and Aaron.  

  ׃םהֶיאֵצָוֹמלְ םהֶיעֵסְמַ הלֶּאֵוְ הוָהיְ יפִּ־לעַ םהֶיעֵסְמַלְ םהֶיאֵצָוֹמ־תאֶ השֶׁמֹ בתֹּכְיִּוַ



Moses recorded the starting points of their various marches as directed by the LORD. Their 
marches, by starting points, were as follows: 

 
3. Moreh Nevuchim III:50 

 םביזכיש רשפאו רופיס םרכז בושי דיתעל ךא םארש ימל קר םייתימא םניא םיתפומה לכש ינפמ דאמ לודג וילא ךרוצה םוקמו
 םילודגה ןמו הרותה יתפוממו .םלוכ םדא ינבל תורודל םיק דמוע תפומ היהיש ריוצי אל םגו תויהל רשפא יאש עודיו .עמושה
 ברקעו ףרש שחנ" בותכה רכזש ומכ אוהה 'רבדמ'הו ;םוי לכב 'ןמ'ה וב אצמהו הנש םיעברא 'רבדמ'ב לארשי דומע - םהבש
 רמאו "'וגו ןומירו ןפגו הנאתו ערז םוקמ אל" םדאל םייעבט יתלב בושיה ןמ דאמ םיקוחר תומוקמ םהו "םימ ןיא רשא ןואמצו
 םיתפומ - םלוכ ולאו - "'וגו םתיתש אל רכשו ןייו םתלכא אל םחל" 'הרות'ב בותכו "'וגו שיא הב רבע אל ץרא" ןכ םג םהב
 בשחיו םירופיסה ראשב םיקפקפמש ומכ דיתעב םיתפומה ולאב קפקפל רשפאש 'תי הולאה עדי רשאכו .םיארנ םייולג םילודג

 םהש וא םויה םייברעה םהב םינכושש תורבדמה ולאכ וב דומעל םדאל רשפאש בושיה ןמ בורק רבדמב התיה םתדימעש
 םהה תומוקמב תדרל 'ןמ'ה עבטמש וא םש ויה רשא םיחמצה דחאב ןוזהל וא רוצקלו עורזלו םהב שורחל רשפאש תומוקמ
 רואבב םלוכ םיתפומה ולא ינינע קזיחו םלוכ םהה תובשחמה ריסה הז ינפמ - םימ תוראב םהה תומוקמב שיש וא דימת
  .הנש םיעברא םהה תומוקמב םדאה ןימ דומעב תפומה לדוג ועדיו םיאבה םתוא ואריש םהה תועסמה

 
4. Rashi, ad loc. 

 ליחִתְהִ ןירִזְוֹח וּיהָשֶׁ ןוָיכֵּ ,וֹתאֹפּרַלְ קוֹחרָ םוֹקמָלְ וֹכילִוֹהוְ הלֶוֹח וֹנבְ היָהָשֶׁ rלֶמֶלְ לשָׁמָ :תרֶחֶאַ השָׁרָדְּ וֹבּ שׁרַדָ אמָוּחנְתַ יבִּרַוְ
 :'וּכוְ wשְׁאֹר תאֶ תָּשְׁשַׁחָ ןאכָּ ,וּנרְקַוֹה ןאכָּ ,וּננְשַׁיָ ןאכָּ ,וֹל רמַאָ ,תוֹעסָּמַּהַ לכָ הנֶוֹמ ויבִאָ

R. Tanchuma gave another explanation of it (of the question why these stages are here recorded). 
A parable! It may be compared to the case of a king whose son was ill and whom he took to a 
distant place to cure him. When they returned home the father began to enumerate all the stages, 
saying to him, “Here we slept, here we caught cold, here you had the head-ache, etc.” (Midrash 
Tanchuma 4:10:3. 

 
 



 
5. Malbim, Bamidbar 33:5 

 היתכלוהו ביתכו ,םימעה רבדמ לא םכתא יתאבהו ביתכד הדיתעה הלואגה םדוק היהיש המ לע םג זמור הזש ינפמ
 םוקמל םוקממ םילטלוטמו םישנאה תותכ לכמ םיקחורמ הלוגב םתויה לע ןווכש ונשוריפב ונראב רבכש ,רבדמה
 רומש סוחי שי יאדובו ,היצ ץראב םיבשויכ םדבל םידדוב הנקמ אלו םימרכו תודש אל םהל ויהי אלו הסנרפ לכ ירדענו
 קוידב הלאה תועסמה בותכל השמל הוצ ןנלו ,רבדמב םהיעסמ לא םהירקמ לכו םלוטלטו תוילגה םהש הלא תוירבדמל
 לכ לע ודיעי הלא תועסמש םהיעסמל םהיאצומ תא השמ בתכיו ש"זו ,םימיה תירחאב םיאבה םימיל ןורכזל תויהל
 םימיה תירחאב םתוא תואצומה

 
 
 
 
 
 
 



A Time for Cleaning 
6. Talmud Bavli , Brachos 8a 

  .״בוֹט אצָמָ השָּׁאִ אצָמָ״ :רמַאֱנֶּשֶׁ ,השָּׁאִ וֹז ״אֹצמְ תעֵלְ״ :אנָינִחֲ יבִּרַ רמַאָ ,״אֹצמְ תעֵלְ wילֶאֵ דיסִחָ לכָּ ללֵּפַּתְיִ תאֹז לעַ״

Having mentioned the verse, “For whoso finds Me finds life,” the Gemara seeks to clarify its 
meaning. It is said, “For this, let every pious man pray to You in the time of finding, that 
the overflowing waters may not reach him” (Psalms 32:6). With regard to the phrase, the time 
of finding, Rabbi Ḥanina said: The time of finding refers to the time one must find a wife, 
that one should pray to find a suitable woman to marry. As it is said: “He who finds [matza] 
a wife finds [matza] good and obtains favor from the Lord” (Proverbs 18:22). 

  .הרָוּבקְ וֹז — ״אֹצמְ תעֵלְ״ :רמַאָ ןנָחָוֹי יבִּרַ

Rabbi Yoḥanan said: The time of finding refers to a respectful burial, for which one should 
pray.  

  .וּהלְּכֻּמִ אפָידִעֲ ארָטְוּז רמָדְּ אהָ :אבָרְעְמַבְּ ירִמְאָ .אסֵּכִּהַ תיבֵּ הזֶ — ״אֹצמְ תעֵלְ״ :רמַאָ ארָטְוּז רמָ

Mar Zutra said: The time of finding refers to finding a lavatory. As most places did not 
have a sewage system, one was forced to relieve himself outside the city. Because of this 
unpleasantness, finding a suitable location was called by Mar Zutra, the time of finding. In the 
West, Eretz Yisrael, they say: This explanation of Mar Zutra is preferable to all of them, 
as the term motza is explicitly associated in the Bible (see II Kings 10:27) with the lavatory . 

 
7. Olas Reiya, ad loc. 

 

 



 
1. 7 Habits of Highly Effective People, Habit 2, pages 96-97 



 


